
張愛玲的“姘”字練習：
《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗

張小虹

提　 　 要

以張愛玲短篇小說《桂花蒸 阿小悲秋》爲主要文本，分別從“語言姘

合”、“男女姘合”、“翻譯姘合”三個面向，可以探討語言文字、性別關係與跨

語際翻譯實踐所可能展現的交織力量。首先，小說中上海話的此起彼落，洋

涇浜英文的翻來覆去，以及各種古典小說詞語的摻雜，是新與舊、中與西、高

與低之間的“姘”字練習與文學實驗。其次，重新歷史化與政治化的“上海女

傭”的出現，結合阿小與阿小男人的關係，展現出城市空間中男女社交、婚姻

形態、家庭組合、經濟生活所給出的一種新形態可能。再次，聚焦於張愛玲自

譯該小說的英文版本“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ”，並從此翻譯文本中擇選出幾個字作

爲“文本表面”，可以展現帝國殖民主義在不同地理區域的文化流動，如何

將“根源”化爲“路徑”。透過此三個部份的分析，能夠有效揭示張愛玲文

學書寫中語言姘合、性別姘居與文化翻譯彼此之間互文交織的變化與不確

定性。

關鍵字：張愛玲　 女性主義　 解構主義　 互文　 翻譯
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“RlÛ”，“¦”ð±起�,ó�、RÐóY，Ç^《uFe EEæR》E?±

Û/3Ô“Ù·?v”。à�qÛ，“úú%”EÔ“%”«î^/±tEB“ÿ

HÙy”ÔøÐ，ÁBë²ｌｙÔ�Y。±«“ðRlÛfP!<`úú%”，Ñ

;�Î¯!½�E ÔR«yz，îEî,、î¶Tî-|，ô^Û3á<!

ÔÊîi�（tÝ、Î¯、R«、yz、E 、RX），T^Ù·d²!Ôæç

?v。

]《uFe EEæR》E�å�EB、ÁB、|æEB、Eæ|BÔ?v，

à�Ûä�B·Ô?v。ZÂ�-�Ù²“FÀ”"Ì�Òq¦E®Ä，Z³

`sÒÓÈ0ÔEZS�，“ösÉ�ÞTº`�±ÍFÀ，sÃ-£Èã¦

!z�Ô©{{Ôrî|ÊñsÎ�0³c”，瑐瑡±Â*aEE“³�}�”�

“H�”，瑐瑢þÔ^^J�:E¥-�ÏîÔB·Ù²。�ZÂÔEE“±�~

ç，±�É���Ô¥”；瑐瑣±ÂEEÔ�V«“Hà§¨ß}”，瑐瑤�^�aÎ

¯!“%î�Xú”；瑐瑥µ�¾�ÛÌ�|5V�起bÔR©，TþáÓ¹《 

;Ö》Ô«}“f^f，t^tÔ”"Ì�，瑐瑦à¿¥±=ÈðBKEÔQÍä

KóÙ、̂ Ù、üþÙ、�ÙË。óà�µÔ，«^BE����3±=�ÙÔ

�·²»，J/ZäEk=ìËô�Ô-²，�cª:/3ð�ÙE¥《"!

FõT》�《;�d》Ë，ô^-�Ù，î^!"ä，ñ�^-Û��§�Ù�·

àM½¬-HÙ，óZä«�YíÃ�·Ô2Ë。·�，EE@bøÝ�~}，

“É±S<ÔN%¦�起"sß¾”，瑐瑧o��þ“îÈ”，óþá�ÙÔ�·²

»“ß¾”。�^EEÎS�£.|5Vö(È{ÔaÑi�，“±$¥�Ã，
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瑐瑦
瑐瑧

Ö!，Â １２２。
Ö!，Â １２２、１３３。
Ö!，Â １２４。
Ö!，Â １２９。
Ö!，Â １３１。
Ö!，Â １３３。
Ö!，Â １１８。



�áÃ+起"ÛB±B±/�±è。î�，ÍÛD”。瑐瑨“ÍÛD”�^@�!

"V}EÔÍD，�“î�”c^!"äEÔüþý�Ù，“!"äE�éóî

(êa39Ô�³²”，瑐瑩þ"#$“6^，]，Z�”。�^EEJQ|5V

ÔùE(È�，“�ø~ÆÔ�!^¥��í”，瑑瑠“�í”î^±t�ÙE¥Ô

üþ²»，#$�Ç�ë。�《uFe EEæR》�-|B·²»（�^�Ù

�·HÔ-Ù）Ôoþ，�^��@KÔ�º�XA<Å，E¥Eà=,±¢

Ê�YZÔ"\，¿ÂJÅBäóæ+\Ôä¼，�åBÛÙË，¾6J/，à

¯,EEÔ�Vþ«[Ù�ò«，��%QÒ�。

¬]ÒéT�-õ�，１９４４ 7 １２ Jð《n*》Á±å/#Ô《uFe EE

æR》，Ç^*6《�ëó》I（１９４４ 7 １ J起ð《9�JÏ》��vå，6 ７

J�ëïÝ），ó�《uFe EEæR》Öåð《n*》ý�Ô《�ÞÔBÆ》，

!/#6¶7 ７ J《ùr�》Ë¿，Ç^ÁÐ¶7 ５ J¼p（ä�）《L\º6Ô

E¥》Ô©ù�L。ó¼pð£¸I+��'«�Ô©ù-[，Ç^û!\º

6E¥E�E3L、���¦�§Ô-�óÙ。

《傾城之戀》的前半篇，偶爾看到“爲了寶絡這頭親，卻忙得鴉飛雀亂，人

仰馬翻”的套語；幸而那時還有節制，不過小疵而已。但到了《連環套》，

這小疵竟越來越多，像流行病的細菌一樣了———“兩人嘲戲在一堆”，

“是那個賊囚根子在他跟前……”，“一路上鳳尾森森，香塵細細”，“青山

緑水，觀之不足，看之有餘”，“三人分花拂柳”，“銜恨在心，不在話下”，

“那內侄如同箭穿雁嘴，鈎搭魚腮，做聲不得”……這樣的濫調，舊小說

的渣滓，連現在的鴛鴦蝴蝶派和黑幕小說家也覺得惡俗而不用了，而居

然在這裏出現。豈不也太像奇蹟了嗎？瑑瑡

１４２張愛玲的“姘”字練習： 《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗　

瑐瑨
瑐瑩
瑑瑠
瑑瑡

Ö!，Â １２３。
�¨7：《!"Ù·/q�》（!"：!"V»/01，２００３ 7），Â ３２４。
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １２３。
¼p：《L\º6ÔE¥》，}<、�þl：《\º6ù¥ ６０ 7》（¾¿：E(À�/01，
２００１ 7），Â ６２。



ó\º6ð《�ÞÔBÆ》ET"���%�/ÁÐ，É÷x《�ëó》sI?

�“Kþ:E¥Ô²«”，̈ ^“ôµÔ"þ”，þ“±Íàá�Ô¶»”，"#Æ

!"V¼�ErL7W^BbcÔ®Æ�Úç8，�T�3��îÚ�6�

©��，¦w·“Òw§"^��d�±[Ô”。瑑瑢 ]¾³�《�ëó》ø�

Ô《uFe EEæR》，*Ô^¬�!"Ô“?ÿ”，ó�^rL7WbcÔ“?

ÿ”，�ª:BÛkË，óÙ�Û，·�Ì�起EEÔ¦ ，“ÉÌtÔ¦.s^

®à�Ô，S®�Ö��Ô=�·，®Eá/±tÔÔÔ50，s�‘wO�

o，̀ J�F’”，瑑瑣ø^ "�Àü¼pW�û$òxIÃ，ª](Òðù�

:、E�,、@�HI�，(��QÍ“?”!@ëÔBÓ�x。

ó《uFe EEæR》E�M«®ó&0Ô“Ù·?v”，̈ ^/3ð�M

ø�ÔE¥"m�ÕB。《uFe EEæR》�V�ÔÈB（è）ÕB�´，“R

^±t5，�^‘uFe’ÔÖ，sðísSÔ¶x，Û�sEv}0Ô5，îo

îÇîþî�”，瑑瑤�5�x，î�5ÔÆî^½J/�ÖýÛÕÔ¤K��K

ÆH。瑑瑥 ]oÕBIþ(，�åð6E¥�?ß�Ûö�ÔçV�B�´，2

Áá�d�Ã�、E¥�ÈBÔô�]0，àð6“V�”�Mç���ÔK§

µì^�ÙvÔYÆ“ÆÎ”。瑑瑦“V��¶l{，û�^EaOZèGV（9ð

`G�），\Áz，ð!"�¶l{Û|©。È�^�]V，Má�e7P�g

G2~s«l，Y7�"�”。瑑瑧 ó Ｆａｔｉｍａ Ｍｏｈｉｄｅｅｎ �Î“¶l{”óÎ“V
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瑑瑢
瑑瑣
瑑瑤
瑑瑥

瑑瑦

瑑瑧

\º6：《�ÞÔBÆ》，《�·》（8¾：¤Ç/01，１９９１ 7），Â ２４。
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １２０。
Ö!，Â １１６。
ðKB?5þÔ\º6�0K，oQÕB¨�WÒ!®Õm、“uFe”M!Ò
!�ÕmÔ�æ/3，ó�E?�Ô�äÕ·，T^5þ®Õm。Mjv¬Wj5
nþÔ"[�mëü，KB§®Õm\>xÌM�Õm，óÕmEÔÕm«�®Õm
�I。
¬]Òé��§o“V�”�ÕB¬^�d，óä��?ø。�µ@�\º6E¥ø�!
?�ªq�Ô�xèó·，��?ø/�Öí�dàl�xè。o���/#6《uF
e EEæR》IWÔ《j|�6F;T》��，D“É”�xÔ�ªà²]5!，E¥E
Á±V¥¾�ÛKVµÎ“º6”，,É"ý~ÈÖÓEÔ«�，�^±ÍÓ:Ã��
�dÔ¾��x。
\º6：《�r�》（8¾：¤Ç/01，１９９４ 7），Â ５６。



�”Ô!y，̈ /�\º6Ô��ø,。

我替她取名“炎櫻”，她不甚喜歡，恢復了原來的名姓“莫黛”———“莫”

是姓的譯音，“黛”是因爲皮膚黑———然後她自己從阿部教授那裏，發現

日本古傳說裏有一種吃夢的獸叫做“獏”，就改“莫”爲“獏”，“獏”可以

代表她的爲人，而且雲鬢高聳，本來也像個有角的小獸。“獏黛”讀起來

不大好聽，有點像“麻袋”，有一次在電話上又被人聽錯了當作“毛頭”，所

以又改爲“獏夢”。這一次又有點像“獏母”。可是我不預備告訴她了。瑑瑨

“V�”I�±ÝY�，ãKK-T¥EÔE�aE(-«äEÔÛr，B!^

�#ÕI�Â，�´±Ã。

]ã“V�”a“�Ö”，�áq3D�\º6Ô�]�sI�，T�³¥§

á\º6±²Mö�³#�E(B!�BHÔºÎÛ�º.Û（q8��

Û）。ð《V�Ù@》s\º6§ö���Þ�EÉí§kI�J“Ｔｗｏ ａｒｍｆｕｌｓ

ｉｓ ｂｅｔｔｅｒ ｔｈａｎ ｎｏ ａｒｍｆｕｌ．”，̂ µ%çÎ^“=tíÜ��6�íÜ”（\£.o

ºÎI×Ø¨“�Í¤b�íÜ”）。瑑瑩 ð《É�«��Dã》E*a�Ö�Ö

Ó�°，±K4起“°”!Ñr*，\º6§D�M“Y”!�“ç”!MD£¥，

“‘ç’̂ ‘�s’Ô©½。^B·，Ï�vÔ”。瑒瑠 ó{¿ÓëEBÔV�，á�

`²t3iEB�$!，àåLB·，�cîýÙ/�VþQä，“EB��

T，ìË-þEB"�FËá！”。瑒瑡 óÒéðoEá±c¥§V�Ô�áE

B，Ç^-Uø《uFe EEæR》�´ÔÕ·K§ì^“Ù·?v”Ô8�，

¨^, Ｆａｔｉｍａ Ｍｏｈｉｄｅｅｎ?*ÔÁBºÎ^ÔEB，“V�”̂ o�Ôz[，_

«¯yã�Çè©ÔÕ·B!#�，�a¯ä?ßÁºEÔ8�。óoQÕ

·MÁºEÔ/±t>Ê°$，«^/3ð《n*》Á¸åÔ��liI!，ð
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瑑瑨
瑑瑩
瑒瑠
瑒瑡

\º6：《®b》，《+í》（8¾：¤Ç/01，１９８７ 7），Â ６３。
\º6：《V�Ù@》，《�·》（8¾：¤Ç/01，１９９１ 7），Â １１９。
\º6：《É�«��Dã》，《+í》（8¾：¤Ç/01，１９８７ 7），Â ７２。
Ö!，Â ７２。



oÒé�å�《uFe EEæR》Ô2Ï，T�《�ÞÔBÆ》Ôý�，à�\

º6ºÎV�ÔBÆ《0�ÔtÏ》。ó,ÙG^ð １９４４ 7 １１ Jø³Ô《n

*》¢�，±�\º6《T÷》Û0�ÑV0Ô¢�，̂ ,V�?ÉZ，øÏmE

T�\º6ºÎÔV�BÆ《ò5》。i��ÊÎ?·，“２０ 5Ã ４０ 7i\º

6ÔÎ���Ò^^��V�（Ｆａｔｉｍａ Ｍｏｈｉｄｅｅｎ）Ô��”，瑒瑢¬î^/±&ê

ÕBMÁºEÔp»f¶。´@�V�M\º6、ÙG^ÉZcº¢�，±o

Q!K��Ð/3ð3iE¥ÌæÔÕB，�eT�®cM/±ÍB!¢�，

�^“�”c[Ä，ó^��A�ÔB!q/E¥ã¨ºaøº、ãí·aKý

Ô¾�&x。瑒瑣

]Òéòá±c¥§V��áEB，îòá±c¥§V�ÔEBø�^

^'à\º6ÔºÎ，=VFîîô、v�¯�，5-ÔD<Iä^-Û�Á

a,ÁBº^EB、��§bÏZ÷KÔ�´ÕB，±Ý!ý。V�Ôr�Ñ

Òé`��4oQÕB/£!K¨^�ÁB+*ó^Ô«}，óoQÕBE

ÔÕB，ÕmEÔÕm“uFe”，T/£Ç^Ì�E¥�6ýÔL、��u�

�uÔ“Ù·?v”。瑒瑤 E¥m��“{·”Ô-yMI，WM!�F!I�

�ÚAò�，�$ST��è5"ëm，“æl0²Ô±>F-�34Ï”。瑒瑥

F!“EEæR”IM“Ù·?v”，̈ ðËçfÆáE((«BÓT(Ô“æ

R”5m，�^BV¿{、é}¢VÔ$¼Û（�öÍ、¡Á、ÿÎ½、Üþr、Äå

ÍË），ó^“±tB��<Ô$ÂÛ，ãÊ�a�)Ä0ÔEEÈ}fEE”。瑒瑦
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瑒瑢
瑒瑣

瑒瑤

瑒瑥

瑒瑦

�ÊÎ：《ºÎ�>Ê》（8¾：+Ä/0�?t@，２００９ 7），Â １２７。
�Dã©ù~ó·，oQÒéjj�ùÔ�´ÕB，�eå�à^±t�çÌ�Ô“/ü
*V”、“s¿á^±2~5：�E?¼”（R�：《�T*à¦¨á：£�〈uFe　 EE
æR〉》，《\º608》［8¾：Ò%/01，１９９６ 7］，Â ８１）。
¬]ÒéT��8`7/±Í�ªÔº.#)：±e7^\º6�4�#�*Ô(F
³I，“V�”̈ �©¾64ÕÔçV��。�õ½�o，ÕmEÔÕm‘uFe’ª:ñ
3啟Vu�ÔÙ·�ïÑè。
?"ù：《\º6〈uFeEEæR〉A�》，̀ �Ël：《E(3i��E¥½�》（8¾：
�1/01，１９８４ 7），Â ４５。o½��A�?5þÔE¥m�¨《uFeEEæR》，
ÔÅáWM!�F!I�ÔÚA。o�，!A�EÔ“F-”6çM“F¨”，ÕBE
ìàÇ。
Ö!，Â ４４。



EEIMEE，�á“0`�E”，瑒瑧“CE`se�Ôî��¢ðJ�§

!”，瑒瑨/à^�7ýÔi�¥I，�"D�å�<B�，q8��!^��。

óE¥�!"L0KýÔ'J，�áÖß±´eo8¿ÔWpR8，¬dá

EE�EE�V?EÔ±Ö¤,，�Kþ��ÉT�QRýÍ�，¦¯T(

“æRBÓ”Ô(«·2���¯äÏÐ&x，“EEæR”F!Ô?v\Â，£

�Çð6|�$、@�HÔt>、½��¡ù。

óE¥"mWM!Ô“uFe”ô|kî<$，$JuFb，$¥uJ，ó

“uFe”¬]�^euF，ó^Ì�QRgo�êÊÑÔ“Rév”�É，Ç

�E¥E±Û/3��ÉÞoe>Ô�i，“àá$J3á�Zro”。瑒瑩 �

þ(Ôc^V�ÕBQ�EÔ‘uFe’̈ ^�®Õm（ÕmEÔÕm）�æ/

3，�ÚEBÔV�ò¯�ªÇé‘uFe’Ô�(，w¦^\º6Û�<à®

ÆÔ“EBH”（ºÎ^ªÖ��E(BÓ、E(BH�ÐÔEB），±�W?,

“=tíÜ��6�íÜ”ÔËç^µ，̈ ^�“�Í¤b�íÜ”MKÔ®Æ

“EBH”ºÎ。±Òé��ö÷%Ý4V�?nþÔÁB!BMä，ó\º

6î^�äËç%§DºÎ^ô|kî<$Ô“uFe”¤？Òé¬]��Ò

{34V�?nþÔÁB�M Ｉｎｄｉａｎ ｓｕｍｍｅｒ，±tô<$îµíBÓ%Íî

wÔ²»，�>^50Q%DãQÍ�Ñ$^þ"Ì�“Rév”�ÉÔÁB

²»T^，� ｇｙｐｓｙ ｓｕｍｍｅｒ、ｏｌｄ ｗｏｍａｎｓ ｓｕｍｍｅｒ、ｐｏｏｒ ｍａｎｓ ｓｕｍｍｅｒË，]Æ

[�ð6í ^_�4�Ù�ïÑ，Æ[ð6®Õm?J/Ô‘uFe’fì

^±t��»ÔEÁºÎ，±tÙ·?vÔ�m。

二、 姘 居 的 年 代

ð《uFe EEæR》E¡Î&�Ô�EB、ÁB、EºÁ、ÁºE、|æ

EB、Eæ|B�QÍBÛNÁ、�·�ÙÔý(a/，óKBI?�þ“?”
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瑒瑧
瑒瑨
瑒瑩

\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １１７。
Ö!，Â １３６。
Ö!，Â １１６。



ó�þ“�”，�áUøDô�)v（ô7�!�aÑÔ¶»©¯sÙy>Ê，

)øÙ�gùÔëR“ÆÎ”）、UøDiÉÞ、�vy、q8�ªXpÔBHL

;�*Ê$î，à^D<�E¥?Eq3sÙ·±è�ÒÒ、�lÆÎªÂÔ

Ký“?ÿ”��ë�。ðà�Ô©ùBCE，《uFe EEæR》Ôº.�=

t5-Ô8Î，Á±t8Î�M“̈ h�H”，÷xEEIM“%È”!.，“fE

E6^^á!ôÓ.ÔÈ}，l�‘Ò%IÈ’Ô0d、ÃÏ�hËè”，瑓瑠�å

�÷�ÔÈè«Ïü)~}J�，q8�SKoÏÉ«ùÔ|5VT�$+

Â%Ä��ß，ó�>E¥EÔ#~«^“É�ø~Æ¡]�±ÍÈèÔß

)，X«ó�÷”。瑓瑡 Á¸t8Î«�M“dªH”，UøEEIM$ëhtÔ

æÞ，�äð�»�htÔ®Æ¢µ�,�，¦�!�1T ／��ht、$�0

� ／*Êpq、�»Û ／®�»Û"�q��。瑓瑢 ´“%È”I£�à6fA«

ä!.，óhtId�Tg�6©x-�，±KB?EÚ\Ô，̈ ^ã!"�

)3ièÔ>Ê—BK（ｃｏｎｔｅｘｔ），Æùh�H�dªH“!"È�”Ô/3，

�EE�EE�VÔ�|，�M±ÍùÌR�)Ú�E�È1N、GHÌR、

~>Àv、ËU0�?�ªq/Ô“?v”、“ÆÎ”�ª。

2-，µÑÒé-ãEE�M“!"È�”Ô$ë§]�ôw起。\º6

`ð《*êr》E�ÒxÚ，��4aÉ^_T*¯ÒhtÔ(��，É5uá

±TÁí*，“�T。-rå�EZÉéÔ�，Ò�LE*±[”，"éã¿

�Z¨a，“!"EZ�ª±¯Òht”。瑓瑣 o��åÑÒé�´EZ¨^\

º60�ËxE³Èª¾¿³�aÔ$ëht£È，TÑÒé�´BÆEó
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瑓瑠

瑓瑡

瑓瑢

瑓瑣

?"ù：《\º6〈uFe EEæR〉A�》，̀ �Ël：《E(3i��E¥½�》，
Â ４５。
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １３２。R�^Á±tø/EEÔtèE�
�“‘%È’Ô�ç”I©ù~（R�：《�T*à¦¨á：£�〈uFe　 EEæR〉》，《\
º608》，Â ７９），à�Ô±�«M《ð?Gs`å》，¦MëÔ©ùÛ?]M，�?"
ù、þ¡�DÃÀË。（R�：《ð?GsT`å：Ò�〈uFe　 EEæR〉》，《\º6Ô
E¥j+》［8¾：Ò%/01，１９９５ 7（１９７３）］，Â ４９—５９）。
@I`�o©ù8Î�/DÇÔÁÐ，÷x《uFe EEæR》E¾\Ô¨^5%�
|，�^�»Û�®�»ÛÔ¸á�³，�p´@I：《\º6Ó》（8¾：¢¬/01，
２０１１ 7［２００３ 7］），Â １１８。
\º6：《*êr》，《�·》（8¾：¤Ç/01，１９９１ 7），Â １３３。



Å�r¯ÒhtM{ ÔS¡BÓI��M]。óð《Ò��e》±BE，\

º6T��~ÔEZ�/áëVÔjB：“Òé~ÔÈ�，�V^t�^%Ô

qñ。]ó±±�ÚK�，ÒðhÖÔ2#!u´ã，�ã//99²dÒ

éÔtÝ，�4é¢v}，Æ^ÏëVÔ”。瑓瑤 óÕ@ð《Ò��e》IÔ《�

e\º6�w�》（��：１９４５ 7 ２ J ２７ K；%[：\º6G~tÝ），«à²

ÛJ/\º6~EÈ�Ôn�èR，“Òé~ÔEZ�!"，��Á¨，Òé�

YÉÔðy，�àÉ��4ár,(aZs"�”。óDE±Q�~a`�´

tEZZEvÔ´ú，àà\º6Ï-��，“EvÒ}，EZ¥：‘�e}！’ã

ÄÄ££，..»�"á。È}I�，¤á±T，ã//%îõá±é±±H，

‘YZ’Zè，‘YZ’±è，4�4�起"，þà±´，Ï«sËàRçÔ±è。

%�8�a:^=èÔ”。瑓瑥

�"�L^ðÚKà/9dYÝcùEÔqñét，�^}þ±´

î�ðÈ�§^ÇÇýÔEv，ð\º6®EZ$ëhtÔ¡ù�%��«，

�'à·¶Æ©，ÊÆàM²�i�，�¹EÒhtÔY?Ì�。¬]o�Ò

é¦ä-�mQ{，§\º6�v0�EÔÈ�cMEEÔ!.（E¥EEE

Ô�Vï�T^t�^%Ôqñ），ó^-�a\º6�äð0�ËxE`�

ÕÏ�Ð6$ëht~>Ô«Ï#Æ¾æ。]\º6�\º6~（++、È�

�\º6Ô~）EÔÈ�，¦ä³È��Ô ·，ó^Ï�þ�»�!"�)

3iè±#/q?J"Ô>s1TBH3�。i��¶?�，“v���，|

´¼¾，ï�Jk，~MF}Û，̄ �q��£，Ò¾7�Ê�"”，瑓瑦“£ÈF

!"L0�pIÀ，OI´`，q�7~Û，oîII?0´T”。瑓瑧 óZ©4

4�æ、ãÊ�d�!"4ò8�n�ÔEZ�¾X?b，à�®cM!"�

�Ô§�£È，“Z&É©õTÔ$ë¾}Ò�，�\Dh�，q-ö�à!"
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瑓瑤
瑓瑥

瑓瑦

瑓瑧

\º6：《Ò��e》，《+í》（8¾：¤Ç/01，１９８７ 7），Â ９２。
\º6：《�e\º6�w�》（《Ò��e》Õ@），１９４５ 7 ２ J ２７ K，Õ�：ｈｔｔｐ：／ ／
ｗｗｗ． ｍｉｌｌｉｏｎｂｏｏｋ． ｎｅｔ ／ ｍｊ ／ ｚ ／ ｚｈａｎｇａｉｌｉｎｇ ／ ｚａｌｊ ／ ０３９． ｈｔｍ。
ýÕ�Ü�¥：《ßþ!"1TÔÆô：0��9ÍÔ¬iH》（�]：�]V»/01，
２００２ 7），Â ６０。
ýÕ�ÙJI：《!"<�：ßþ1T》（!"：!"V»/01，１９９９ 7），Â ３８３。



Ô¦ÁÈns�‘� E�’I¥Ô§ Èn”，瑓瑨õ½D��Ôht%)，¦

0�¦ÁÈn�§ Èn±¦，Ý`DAÑ¯�S¡BÓÔe¨。　

ó�oÖ�Òéà�-(±Ð�]\º6W�Ô“�”�“�”，é`�þ

)ÏEEEIM�C¾X、!"EZÔ��h��1T�Ú。E(¢�T(

Ô�È$L¨^'àV}4à�R©ë$?�³，�《E/》EÔE/¨®µ

“à§MÜ”Ôª�，《�kb》EÔkb¨áRC�。(�ÈCm¨k�Ng

�GHNgÔ�Ò，�L^_-a¢µ，7¯V§�,�·。]�åÔ!"È

�«��äý�±èÔ§]%)，��'à7g~�$ëÝ`«`，���,

½¼�ý>r~，�^�%，ó^È�，mD^ðL0|V~“Y�”Ô¾X，à

^J«�±¦M@，�åªmü��Þ，q8���ü~V。瑓瑩 (��6±=

®¢µ、®]à�®þ·�EÔ�ÈCmó·，《uFe EEæR》EÔEE

¨Jfq�，“$f®�@oHþ，�8§ÔEá��,”，瑔瑠�Û^¢�1T

5%�|Ôæ��Â5=��í。EE�ø~ÆÔ“q�”�|þ)á¬，�

Ä�，�ÄG，�¯!M^$±tJ。EEø]s��M“q�”$ëhtÔV

§�,（(ë、ÿG、¼�）�ËU�³，õ½|5V}J¬“EZ，îM«

'！”，瑔瑡$D�È�!T+�þ)，���ké,¸ë，“þ�É±�，f`O

Éâ`ööÔ”。瑔瑢
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瑓瑨

瑓瑩

瑔瑠
瑔瑡
瑔瑢

,¨®：《\Å:!"éZ}》，２００９ 7 ５ J ２０ K，Õ�：ｈｔｔｐ：／ ／ ｓｈ． ｅａｓｔｄａｙ． ｃｏｍ ／ ｑｔｍｔ ／
２００９０５２０ ／ ｕ１ａ５７６８３８． ｈｔｍｌ。
o�Ñ�àY�BKÔÊî��。�R�ð《ð?GsT`å》E��EE��¼《p
Ù》、�¸¯《ö~'》sÔ8�£（R�：《�T*à¦¨á：£�〈uFe 　 EEæ
R〉》，《\º608》，Â ４９—５１），�Uø\º6�ä�MM○7iS¡LxÔè�，�
[EEtèÔ�É:，“9��‘Ä�òR’，ø`��，��g0Ñ”（Â ５１）。îð《�
T*à¦¨á》s��《uFe EEæR》�y(E¥~Ù;1ÔÈ%��E¥《±°A
�Ô¼》（R�：《ð?GsT`å：Ò�〈uFe　 EEæR〉》，《\º6ÔE¥j+》，
Â ７１—７２）。�÷GÜ��¼《Ek》、\º6《EEæR》sz1Q《u÷》ÔMtBÓB
K(���，jr(�È�Ô�Ö0�ÏR，¦ÞMEE^DE=ÐÂ�÷Û（÷GÜ：
《Î^)ô�ÔÈè\�：��!"È�ÔMtBK»�》，《BjÍL�©ù》，２０１２ 7
Á ２ å，Â ６５—７０）。
@I：《\º6Ó》，Â １１８。
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １１９。
Ö!，Â １２０。



óE¥�Z?“$ë¾}Ò�”Ô�>jB，̈ ^ã“�”¥起。�lÔÞ

¦¢EZ“ãÒí，�|c^�áÔ”。瑔瑣 ó“Þ�|ÈV”ÔEZS�，Z³`

stÒÓÈ0，“AÒ§k，Ì���Ô±|，T�£o”。瑔瑤 óEE©]éÔ

^�MT(Ô²}�，�“~Wr�ùÔèæ�`@@Ô；�`¾，��MF�

é±é”，瑔瑥ËU�ýî�x。óMáUøEE�M!"Ò^TÔ$ëhtÈ

è，E¥±Û÷xDO�Ô3iÏ，õ½^'�?R，EET�&R（³ÞÒ

R´sÔµR）rä，“ÈVð±Rsr´�ÞÔÐ}，fs^-*V，�^

EE^t^)Èè，ÉC�ðlI�}ß!Ì½�Ô±0èáÎÔE}ä

（K"^t÷ÄÔÕí�）s�rá±r，���|，���«”。瑔瑦 EE�M

^)ÈèÔËU�x，µ�|5Vø~ÆT�`�Ö©，“ZEZÛ�äý¶

<�XíÔ”。瑔瑧 óEE§IaÑ"Ål}ÔEZ、E�é，̂ ^EEÔÊ�

Çá、ËEEo¼ÕëóòaX¬Ôn�。Z?EZé**··，ä8r~

（r~¾）�"ä,~�，ÆTæ�=“%9ÖÊÅòèÖ�?b”ÔEE

Ah。

��áq��|�ÖÊÖ��|�，《uFe EEæR》E�Ûj、è*

îy�Í���Ô，̈ ^�È�¿�|Ô�i“ÆÎ”。ùÛ�ìø/EE�

EE�V¨“Ò^)E�ÈÔè�|”、瑔瑨“̂ )�Èâ�Ôè�|”。瑔瑩 ´!

"Ò^T�åå^Z�“�Èè�|”ÔáÞ*ú，±êrT^“̂ )3iè”

��È�¿�|Ôh��1T�d¤？E¥EEE¨a�~Ô^_S�w起

“�R;”，¼E¸¹�ú，“EEÖÉÔ�¡�^‘Fi’，Z=7"fº`¬�
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瑔瑣
瑔瑤
瑔瑥
瑔瑦
瑔瑧

瑔瑨

瑔瑩

Ö!，Â １１６—１１７。
Ö!，Â １２２。
Ö!，Â １１７。
Ö!，Â １１７。
Ö!，Â １３６。o�¨^��6ø~ÆÖs®~，�a“�áò”ÔEE�~}ºðí·Ò
i»!Ô¾è。
R�：《ð?GsT`å：Ò�〈uFe EEæR〉》，《\º6ÔE¥j+》，
Â ５２。
DÃÀ：《�\．\�》（8¾：S¯fþ，２００７ 7），Â ８５。



�¶µ±rGð±起，�Ëà±±õoþ”。瑖瑠 #�!��“Fi”̂ $¼³á

¥Ö、�R;、¡©、Qn·Ô±õoþ，�vT^[/�vy（(y~É）、�

�]Ô½¾，mD^�ö÷º�}ÔEEó·，S�M�R;?/Ô¿À，Ê

ÆÆ`s^�EE��§ÖÇ©Ô$¯。(EEZÂéÁ8~}J�'tî

M«，±Â½�ÒÐÏá起"，“É��J�，¼�Â起¢£ÔæÞ。É©]�

�V，TÃà��；æ�ÞÔ”。瑖瑡 M·=ÙÔjB，þ)NiáEE�EE

�VÔÚ�ç8，�Vyð©s，óEE«J�~}L�Þo�ewÔN}

�，��^ürP。

óEEÔ��GH�]，�å'àÇðv'“éy”gGÔE�_S��

/�r，T�|5V;!±ì("�“ùy”gGÔ¡ù���Þ。�E¥�

EE�EE�VÔ�|'J，c^çý¤¥b½，�J¯äGòÔ*Êpqù

¯，ÊÆ^,£�Ñ^_¶®ÊV�ÔS�ð±^�ir"ê7,，ÊÆ^;

!ÔùG¡ùÒÄÒþ-);。~}J�ì`“EÅ"áYZf^@ÎÔ，�

ãTÆå”，瑖瑢EZ{VéTì`“EEÔ�V�qñ，yð©s，¡ùî`´

�，¿0ºÔ”óÇÇ起§¶。瑖瑣 �EEÔ@Î�ÌI6Ï，ó^HMXä~

ýÔ�ð©。Ål}ÔEZE�È¨，“EE&起Â}"ÈÆ�，à^o&

&Ô。Éq�V·á±Hª；Éã"�CªÔ，�V"Ô�r^·�。�V®

î÷�ª//É�，J±[LQ¨É±�ÈÆ�±�ûãeYä”。瑖瑤 o�

Ô“o&&”ì�Ûå^E¥ã�´½±Û'J�ÉÔÞoîÊóì，�o�

ÈÆ�Ôo!Òo，óà^±¥±¨、±È±Q�ee]ó起Ô¼�v©�§

bE�。�¬EE°aS��äðÉ�ËE¹/±ë��k»ø�RÔi´

�，EEÔ�VTåª¯J%Ð“Ì”±b。
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瑖瑠

瑖瑡
瑖瑢
瑖瑣
瑖瑤

\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １２５。oÕBEÔ“oþ”，ð/�=t0K
E7dM“o«”，�p´《\º6�&�（６）·��E¥:¸：１９４４ 7��》（8¾：¤
Ç/01，２００１ 7），Â １６ �\º6�&ù0 ２《 ÍZ�ÛÍZ》（8¾：¤Ç/01，
２０１０ 7）Â ２１０。
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １２８。
Ö!，Â １２８。
Ö!，Â １２８。
Ö!，Â １２９。



狡猾的黑眼睛望著茶，那微笑是很明白的，很同情的，使她傷心；那同情

又使她生氣，仿佛全是她的事———結婚不結婚本來對於男人是沒什麼

影響的。同時她又覺得無味，孩子都這麼大了，還去想那些。男人不養

活她，就是明媒正娶一樣也可以不養活她。誰叫她生了勞碌命。他掙的

錢只夠自己用，有時候還問她要錢去入會。瑖瑥

o�ÔÎÏ�^çÔÎÏ，ÊÆàs^µ6ËUt´Ô¯J�À，]�V

��×#"Ö«EE，EE«^ytî=，��½êaá�Tåªóq0

"Ô$Ð�，åªÑÑ��Ò�ü��Þs~}，q8�ó�-³U�V

"T�,�。

�EEÔ�V�JEEÔ~}，cT^uMEE��Ëà§ÖÇ©Ô±

õoþ，ó�®Ê�Ô~V?3Þ。“Ê�"Ô\ã"��°aàÉÔ�V，E

E�ýÎJ�iÉ*\Á¨，±I\!Tã"��½J�。x8á\，EEs

É�V^�[ó°IÏ”。瑖瑦 �µ±±�ÔÐ¼ó°î=，¦¯56EEsE

E�VÔ“¿0º”。+�ëVÔ±««ä，̈ ^�VßðEE§Hb¥

*“9�ß!Ò"”，瑖瑧o««äI?��oëV，�åð6EEê.¹ÔEt

QÁí“oòá”（øÉsJ�GÔN}�Ó²Þo�ew），瑖瑨ð6³�"¡

uÔó¾（¡¡)�Ô¼，é^�oæ），Tð6�V&YWEE=�W!Ô±

«“J��^Ñãð�ààÖöá”（¼Eì�1i~}'yã�Ô�±），瑖瑩

àð6EE�n/6��Ô±Û-¬。2-^EE¾�M|5V�08

~ónEÔ�，î¾�M�VZ¾Näó�b´ÝáNä±�nnËÉÔ�

V，Ëaö��g§~}J�^qá�lÔEZ，cî®±´Ös¡�D"

ÔÒ�pdGá¨#，Ó�É�Õ·�，òY�^×Áá|5V~ì]!E
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瑖瑥
瑖瑦
瑖瑧
瑖瑨
瑖瑩

Ö!，Â １２９。
Ö!，Â １３０。
Ö!，Â １３１。
Ö!，Â １３１。
Ö!，Â １３１。



ÔEí·。

E���r¦e>，c�00®Ò�p*Ö，�´ÕB“îoîÇîþî

�”ÔR5，o�T�T�á×øI�Ôîw，]Ó²ÔN}�SK�`�±

�@nÔÈ}，9Öc���±�w-¤,Ô�È。ÁaEí·ÔEE，ÞÞ

¯Ù。

她把鞋襪都脫了，白緞鞋上繡的紅花落了色，紅了一鞋幫。她擠掉了水，

把那雙鞋掛在窗户鈕上晾著。光著腳踏在磚地上，她覺得她是把手按

在心上，而她的心冰冷得像石板。廚房內外沒有一個人，哭出聲來也不

要緊，她爲她自己突如其來的癲狂的自由所驚嚇，心裏模糊地覺得不

行，不行！瑘瑠

oQjB-ã®Ò�pØ�áÔ[Ùl*，Û§ÛÕoIe>¯�ºýMÖ

I¡Í（,·%Ô¡Ía¼Ô¡Í），±o±:、±å(±�ÚI�，¡�D"

ÔWpJ/Ô¨^¡�D"Ô“ÚðÔ�,”。EE±#Y"，Y/á�Þô

�Ô�,、n�Ô�,、§bÔ�,、¼�Ô�,、0G0}Ô�,，�I�^E

¼¡¡�YÛ%，{¿Î!，ÜÂÝ�，«�ÑàYÔ«ý"Þh。]ó9Ö±

�ÅÔ!�ß�，cOo�à]±§ÔÉÓaáÚðÔ�RI·。§I��

á~}、��á�V、��áÖÊ^_、q8��ááÝÔ|5V，Tµ��á

úúâG35Ô1úû¬。�EE��`b°}，��§ð:`，ó^¼ãÁ

aKýÔ�v�úû，¬ì³òa�l³Áá~}，§p®'ðÒi»!，�

�äá 5，½T§µº�。Ös®;!ùG¡ùÔÄþb�1，Tå^ÔÔ

]“w起ãWÖJ�Ö�V±起¨�NÐ”±~M}Ôsz�¿，½îðpb

Ewwº¨。瑘瑡 ]E¥《uFe EEæR》E¤¥�ÍÔ±~M}，cT��

^@�*Ê½~�1T�L}ïW¤Ô��。�þ�»�“Z&É©õTÔ
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瑘瑠
瑘瑡

Ö!，Â １３５。
Ö!，Â １３６。



$ë¾}Ò�”ãÊ�(�，Z=EZ、¾X、È�éã¡�Z³a§bE

�，7^M1T*Êù±ÝÔ¯F��。!"*·²`*：“±~¼èºXÀ，

dY��Q0-。AÙEù"V�，gXu!±Áª。”*ÔÇ^Z?Æ�Q

�ÔØ£Æ�£，�ángú¡�，q8Hþª%��öÔ�VÔT。åýr

7（１８７９）Ô《w 》à^§DÈ�`��ä：“Ê�£È8o�n，¬D�8

�，�ð��8�，Ñ��K"��。ÅàÈJ，�ô/��，«¯�¼½RÆ

Ü。;X|，ºZ³，.ó�/�ª，uó4�（?）�，L·}，!8&，̄ ?�

M，Á½IKðÊI«�，Ç�¯´=VÛ”。瑘瑢 ð*Ê~Ô®E，!"È��

�Ô²�f^"�6Ã6¾ñÔO�ò¨Z³，³�½^/��ª、Vá�

ö，�ò�Q“4?�、L·}、!8&”Ô�å�´。o�Ô“8&”øÔ^ １９

5Ã�ð!"、�Ís�]Ë%Éë�É、o±�ÈÔTÔ“E{Ý”，î¥“F

{æ”�“ý}·”，�“=8#Ó，åL&%”I,，̈ ^^T�)Ú�E��

/3Ô«Vl%。ø]Ò�)sÔ“8&3�”¦�®cM1N�,、�5¼

�X"�ÔùÎ�)Ú�jó，ó^®¬^�È¯©@yòN，DÆÍ/T(

GHLKÔ²�Rç。瑘瑣 ó¬iÓÛ�“8&3�”i·)êSÔh�>�，

�eÇ^Òé`�ÞçÐcEE�EE�V?J/�ªá[¢�ÔyT(G

HÔ�i“ÆÎ”。

這種現象的複雜性是在於，首先闖入這一禁區的，是一批處於社會低層

的人士，這從小臺基的簡陋和興旺，可以知道它們的常客大都是被上層

社會所賤視的階層。１９ 世紀後期隨著城市化和商業化的發展，農民進

城謀生的日益增多，大量單身男女流入城市，造成夫妻關係的空隙和尋

求愛情的渴望。在傳統的小農生活中，男耕女織，足不出户，就可以自給

自足，生活範圍狹窄，眼界短小，家庭穩定，夫妻關係穩固。農民進城市

謀生，擴大了生存空間和社會交往，生活方式的變化，城市生活的刺激，
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瑘瑢
瑘瑣

ýÕ�E¦2、Ùw0：《!"G$》（!"：B¹/01，２００７ 7），Â ４４。
Â1è：《1TBHÆôEÔè¿XY》（!"：!"1TöÓä/01，２００５ 7），Â １８。



單身男女的情感饑渴，促使他們突破禮教的約束，追求婚外情的，自由

戀愛的，出入公共場所找尋娛樂和消遣的日漸其多，臺基成爲“露水鴛

鴦”的棲身之地。瑘瑤

Z=ð!"ËÒ�)�3、A@óÎéÔE8&，ÑÒé�aá�Ê(

»EÈ�$ëhtÔ@nÙ,，ð7g£«!"µe�-Ô~�$ëÂ
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ÆH。
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��,Ô!"EZé，“?ÿ”åª^�a²�Ô4“?�”、ò“Ví”、!“8
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ì，ò8^M�)íûRçÔ²���。瑘瑥

ó\º6Ç^î7áÿ�äÙ，î7áT((E*Ê，w-±Ý3iGH

ÌæRÆEÔQÍ“?v”�ª，�åÚ\o}'J@'ÿ�?Ù^¢�GH

ÔlÆ�QÍôëEùÌRGo�,Ô5\，à�'d?Ù^GH、~>Ô�

8�?Y?��，s^��E¥《Ë》?ñ3uÐ'��-、]ÿ=7�!ÆG

¯íÔÆá¾æË，̂ ÑÒé`�ï´GH�äãT(“v=�Iö”Ô“�¿

dª”，à¥aéy、ùy、äy（�vy）Ô�È�|�QÍîËÔ“è¿dª”

�3。《8�Io》EÔÛ���ùe!，́ ä±´¡�D"Ô'dÙ^ábc

Ô��，a�"Tµå�ª^±�“?ÿ”Ô�È。ó\º6�“?ÿ”��

Ô'J，«ä《�ëó》Ií，õ½¶E¥��vå½EòïÝ。

現代人多是疲倦的，現代婚姻制度又是不合理的。所以有沉默的夫妻

關系，有怕致負責，但求輕鬆一下的高等調情，有回復到動物的性欲的

嫖妓———但仍然是動物式的人，不是動物，所以比動物更爲可怖。還有

便是姘居，姘居不像夫妻關係的鄭重，但比高等調情更負責任，比嫖妓

又是更人性的，走極端的人究竟不多，所以姘居在今日成了很普遍的現

象。營姘居生活的男人的社會地位，大概是中等或中等以下，倒是勤勤

儉儉在過日子的。他們不敢大放肆，卻也不那麼拘謹得無聊。他們需要

活潑的，著實的男女關係，這正是和他們其他方面生活的活潑而著實相

適應的。瑘瑦

]“?ÿ”�M@�j5Ô3�，�ð\º6W�cîQ�^R。《�ëó》Es
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�“Fi”Ôyt���}。
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�Ô��。´EEsEEÔ�Ví�MZ?Ô“?ÿ”，±E¥E�|5V0
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他向來主張結交良家婦女，或者給半賣淫的女人一點業餘的羅曼斯，也

不想她們劫富濟貧，只要兩不來去好了。他深知“久賭必輸，久戀必苦”

的道理，他在賭檯上總是看看風色，趁勢撈了一點就帶了走，非常

知足。瑝瑤

óTå�ðZt¢ðÔ��I!，Òéé��ª�E¥E±ÛUøÔ“ÌRþ
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三、 翻 譯 的 姘 合
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ø]�WZ=ÀEð《uFe EEæR》ÔºÎXY¨Y^]M“=¬!

«”?É¢/Ô“�Îè”、±Ìó�³ð“va—íè—êÒ—Ç¬è”

（ｐｒｏｐｅｒｐｒｏｐｅｒｔｙｐｒｏｐｒｉｅｔｙ）�gI!Ô“�Îè”，Û�o“�Îè”M//，Ý

n�ÖÙ·、�Ö0K�ÔçÖ。��ÊlÆó·，ºÎÔ67Çð6“̄ �

９５２張愛玲的“姘”字練習： 《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗　

瑝瑩 oÓºÎXYE�ldªè�r�5¯©¯Ô，̈ �®6《uFe EEæR》�“Ｓｈａｍｅ，
Ａｍａｈ！”=Ûð�Û¢É!Ô¼ç。·�K]yø/，EB0KE�ø~Æ-0·�“7
ýÔr�5¯j�”，aáÁB0K�«Òê°ê，,!KÔ{JYtEB!Ôj*AH
MMLYtÁB!Ôj*，“Zs�´\º6ð��E(�Ûs,��Û�，�Ãár�
5¯j�!Ô¼ç”（K]y：《cº、è¿��Â》［8¾：îË/0t@，２０１８ 7］，Â
１２０）。



�Î¯�Î”（±e7�ºÎ，±e�7¯�ºÎ），hËð�=¬'§Ô�Î

��Ô8É§Ô��ÎI�¹T，!-óä-!6“�ë�a”（ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｙ

ｏｆ ｉｎｂｅｔｗｅｅｎｎｅｓｓ），???óo“�ë”?øÎÔ�å^=Í�YÍÙ·I“�”Ô

Ú��èw�（��ªÔN5��]�），o“�ë”à^Ù·（�±�YÍ）ð

��©¯!Ô�Æ0^、øÙÆH，ð��©¯!Ô“̈ >Ê—BKH”（ｄｅ

ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌｉｚｅ）�“Û>Ê—BKH”（ｒｅｃｏｎｔｅｘｔｕａｌｉｚｅ）。óTå�ðo��ó

äÚ�Ô©¯I!，Òéé��ªà(±ÐÍ£a|§（Ｗａｌｔｅｒ Ｂｅｎｊａｍｉｎ）ð

《ÎÛÔ§$》（“Ｔｈｅ Ｔａｓｋ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｏｒ”）E?÷xÔ“+0”（ÁB、yBÔ

ｓｕｒｖｉｖａｌ，ÊBÔ üｂｅｒｌｅｂｅｎ），�^Ñ!B�+å,（ª:^!B），ó^Ñ!B

�á“"0”（!BÔ�Û“̂ D?^”），ô^òÉT^ù0BK§bÔøÙ，

ó“+0”I?��ª，Ç"�6Ù·B!K§Ô“+H”（ｅｘｃｅｓｓ），uºÎ?啟

ëÔ“+H”Ñ!BÔ,�®÷H、®ºù，/3�òêë,��òï0Ô®

Æ67。???

±µÑÒé"��《uFe EEæR》�“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”“�ë�a”E

?�ª啟ëÔÙ·“+H”�BK“HÎ”（u“Î”óÒ0Ô“ç”�“H”K§

µfì^Ù·�ÍL�x'àÖ6!?q�Ô“ºÎ”）。2-，ÑÒé"³4

\º6�ÎÔÁBE¥"m“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”。oÁB"mÔùÅ�µ，�å

å^�E¥E!�Ô�ä“EZ，îM«'！”，???§Dý>MÁB"m，T�

åå^E¥�Û�ÎÛ¨Ö±V，�¬�àYàë"m�«3��、V$ÎÏ

Ô�,，�à÷x�Î�M±ÍÛ±�EÉ¾ÔB!øÙ，ó^“Ｓｈａｍｅ，

Ａｍａｈ！”ÔÁB"m，Mä�ªð“ºÎ?v”ÔÙ·ø©!óä!�©¯!à

“Ê6!B”。Òé�-þ/±)ÎÛ3T�《uFe EEæR》ÔÁB²Î

"m“Ｓｔｅａｍｅｄ Ｏｓｍａｎｔｈｕｓ ／ Ａｈ Ｘｉａｏｓ Ｕｎｈａｐｐｙ Ａｕｔｕｍｎ”M·，oÁB"m�]

èmãEe�，ó]èmWÔºÎ7/34m。Wã\Ô4m§Ù^�“u

０６２ 　 人文中國學報（第二十九期）

???

???
???

Ｄｅｒｒｉｄａ，Ｊａｃｑｕｅｓ，“Ｗｈａｔ Ｉｓ ａ ‘Ｒｅｌｅｖａｎｔ’Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ？”Ｔｒａｎｓ． Ｌａｗｒｅｎｃｅ Ｖｅｎｕｔｉ． Ｃｒｉｔｉｃａｌ
Ｉｎｑｕｉｒｙ ２７：２ （２００１）：ｐ． １７８．
Ö!，Â １９９。
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １１９。



Fe”Ô¾6Í£，§Ì�$J（uJ）ÉrÔÞoe>，¬^áeÇáÔuF

I²¾，“uFe”̂ á“euF”。óã\Ô4m«^§“æR”²ÎM

ｕｎｈａｐｐｙ ａｕｔｕｍｎ，T8�¨!EB"m�E((«T(“æRBÓ”Ôì�。

《uFe EEæR》�MEB"mÔo%¯YMJ=，Çð6!E�!、BE

�BÔ“+H”，åµEB!¯#�¨(�ÁB²Î，/^¢`óä�`Ù·B

!Ô“HÎ”（H/ºÎ）�“ÎH”（ºÎH/）ÔøÙè�ª。

±³�Òé��4，î*\º6�Þà>ÔÁB"m“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”µ

ªJ/àY“HÎ”�“ÎH”Ô�ª¦？KBÁ±Qìµ《uFe EEæR》

EB"m?�ª®�Ô“Ù·?v”�/nL，¦ãE¥�´,V�r�ÔÕ

BEÒ!�ÕmÔ“uFe”，�4ów!EB"m�M“ó&0”ÁBºÎÔ

�ªè$。�ø]\º6¦��§ºÎ^EBÔ“uFe”ÛÊÎºÎÁÁ

B，ó^½þá“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”¬^ù"m。où"m#�!^A�²�、

ÑÁB�Ûg6V×，�D?®�Ô“Ù·?v”�BHºÎ，D�¦�Ø6

!EB"mÔÉuY��。“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”�á�uô««d��/mÔ

Ò÷�，àJ/á Ｓｈａｍｅ � Ａｍａｈ ð�BHÍ£!�ªÔ�çIÏ。2-，

Ａｍａｈ±²YÇ�ä�9:ç�·？Ａｍａｈ ¨^E¥E“EZ”ÔÁB6Î，

©]ðEBÙÚs，“EZ”ð�Ù、�Ù、{;ÙË�¼�·E�øÈ��

¸È、�¸È（E<），�E¥þ)ø§Ô¨^È�，¦¯¯äÙ¯!Ô��

�¹T。

�“EZ”,EBÆ^ÁB ａｍａｈ�，cÊîJ/á�ÙvºÎ!Ô��¹

T。ａｍａｈðÁBE®¬^"²ÎÙ，�D?"�?ÎÔ4�c�^EB，ó^

mn·B�-mn·BÐ�Ô“Á—P”（ＡｎｇｌｏＩｎｄｉａｎ）²»。×Ø《¥]Á

B¶�》mn·B ａｍａ ¨ø(Y、=Z�È%。??? ±YÇ^“EZ”ÆÎ^á

ａｍａｈ，�^ ａｍａ （ａｍａｈ）ÆÎ^á“EZ”¤？¬]Òé��!w/±ÍÙ·

“ÆÎ”Ô#)：���q"!¹(Ômn·V"aE(¼�，§¼��·EÔ

１６２張愛玲的“姘”字練習： 《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗　

??? Ｒａｙｍｏｎｄ Ｈｉｃｋｅｙ ｅｄ．， Ｌｅｇａｃｉｅｓ ｏｆ Ｃｏｌｏｎｉａｌ Ｅｎｇｌｉｓｈ牶 Ｓｔｕｄｉｅｓ ｉｎ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ Ｄｉａｌｅｃｔｓ
（Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ：Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ ＵＰ，２００４），ｐ． ５７４．



“EZ”²³"þMmn·Ù ａｍａ，óðmn·I½\PKÔÁ(V，î§P

K—mn·ÙÔ“EZ”ａｙａｈ ²³"þMÁB ａｍａｈ（ÁB ｌｏａｎｗｏｒｄ K§ôø

�Ë,©ÎýëÔ²³"þÙ²，cÖ�î^ÊB Ｌｅｈｎｗｏｒｔ "þÙ²K§Ô

�³©Î），Eá±cîÁaE(¼�，̂ á|ì|xÔEæ|OPÁB

ａｍａｈ。??? �<.Ô^mn·ÙÔ ａｍａ，î�Ág8af!4Ô ａｍｍａ，�õÈ�

I¯，¦ð １８３９ 7�“P—Á”²ÙÔ�æ，þ@6¥]ÁB¶�，�MrØ�

PK%�Ô=Z、È%I©。ZÎ"Î¨I�?®�Ô¹(�»BH�ë�

%Í�9ÆÎ，ï�Ñ ａｍａｈ±²Ô��¹T，̀ �>Í¯ä!B（!!）�Î

B（Î!）I�úaï�Ô起3ýv、-��。ó´Áa《uFe EEæR》

Ô!"ÙÚ，?ß�(“EZ”�!"“¾X”ÔþyI����kÔ¼ç，«

6?qÔ5V^K(V��(V。i��¼ð《Ek》E?·，“É^±tÈ

%，!"Î¾X，�(VÎEZ，ÉÔ5VTÇ^�(V”。??? �ojI，È�

EE�M“�C¾X”，àþ)Ô¥z¨^ð�(V~s8�Ô“EZ”，o�

Ç^E¥E|5V�EEÔ¥z。�"“EZ”±²，�L^mn·ÙÔ"

þ、P—ÁÙÔÎ²，�^!"|OPÔEæÁÙ，̂ �,�¹(�»h��

|VL0BH��^ 9�Ô@û，�ì�^!i!ç、!%ÕÐÔð%�

·$¥。

´ ＡｍａｈÔ�ÙvºÎ，ÑÒé�aá�!EÔ�A�，±/±t/3ð

ÁB"mÔ�! ｓｈａｍｅ¤？ÁB ｓｈａｍｅ©]��s ａｍａｈ±è���Ùv“×

4—#)”!ò"ý¨Ô���ïÑè，�cT�Dã-ÁBa3iÁB“,

�ý�”、“,¢óø”ÔÆôà¦。-ÁBÔ ｓｃａｍｕ � ｓｃｅｏｍｕ ¨øíû��

AÏ，§]、%)�b+Ô��（-K{ÜÙ、-¾ÿÙ、-ÊÙË7ÓÖ），Y

®ÞM¨"�-PÿÙ¾Ô!× ｓｋｅｍ（=z¢B）。ó3iÁBEÔ ｓｈａｍｅ

«ýó÷H-¾ÿÙÔ ｋｉｎｎｒｏｉ（¦CW ），UøÔ¨^ ｓｈａｍｅ�M“¦ ”Ô

�ð§bÊÐ。´ªBC?�，l)�iµ`§ ｓｈａｍｅ �]M/©¯!Ô

２６２ 　 人文中國學報（第二十九期）

???

???

Ｓｈｉｈａｎ ｄｅ Ｓｉｌｖａ Ｊａｙａｓｕｒｉｙａ，Ｔｈｅ Ｐｏｒｔｕｇｕｅｓｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｅａｓｔ牶 Ａ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ａ Ｍａｒｉｔｉｍｅ
Ｔｒａｄｉｎｇ Ｅｍｐｉｒｅ （Ｌｏｎｄｏｎ：Ｉ． Ｂ． Ｔａｕｒｉｓ，２００８），ｐ． ８４．
�¼：《Ek》，《�¼ÈB�》，Â １７０。



“SA、��+”（ａｉｓｋｈｙｎｅ）�ö©¯!Ô“w�、¦ ”（ａｉｄｏｓ），±ø]3i

ÁBEÔ ｓｈａｍｅ¨^ãWÛ�ÛÔ(ë。©]o�Òé�1ÁaV¨Ê

（Ｒｕｔｈ Ｂｅｎｅｄｉｃｔ）１９４６ 7Ô《~F�G》（Ｔｈｅ Ｃｈｒｙｓａｎｔｈｅｍｕｍ ａｎｄ Ｔｈｅ Ｓｗｏｒｄ），

�BHK�HÔ�æ，§,�BH�r�（KK、E(）BH¸á�³^“í

ÏBH”（ｇｕｉｌｔ ｃｕｌｔｕｒｅ）�“SÏBH”（ｓｈａｍｅ ｃｕｌｔｕｒｅ）Ô¼ç，� ｓｈａｍｅ �M

EB“îM«”ÔÁBºÎ，ï���,Æóé、,�ý�、,¢óøÔ�c

[ÄIç。

《uFe EEæR》!Kµ�EEÔ¦÷C、º�}¿}jB，óõ½E

BºÎ^ÁB�ð«3��!Y?°3，��o±Û/3ÔjBÆ[co}

('，q8à'à0ëÔÁB¨÷Hö�}、d�}、)�}Ô��ÎÎ，§

ｓｈａｍｅ°aá"m，¬^àÌUøE¥?AÝÔV«�ë��}BH。E¥E

|5V��¬�é$，EE“¦!á/� ÔQ�”，???\º6�ÎÔÁB0

Eþ ｃｒｉｍｓｏｎ，�¬�²¬ë²，T«#Æ Ａｈ ＮｅｅÔ¦ÏýMD 。¬|5V

�EEv}��ÔEÄ起u¼�，“�C¾X�^-÷，-�áV~±[[�

@®H，d¥$'Ôäá。mD^EE0^Z±ë¾è，¦± ½s^Fát

G_}，CCÔ�C!±·· øP，H§起"”，???ÁB0Kþá ｂｌｕｓｈ � ｒｅｄ

ｗｅｌｔｓ"TÆ Ａｈ ＮｅｅÔ¦ ，�\%��®Zá_Vó/3ÔH$IÐ，7^

§ ｓｈａｍｅ�º�ý，§�¼Ôö�}-÷，�øð�C!Ô¦ ，±[®Ïµì

�Ða¦� H。óë�ëµ¦ ÔEEq8ð³¨ÜE�Nä�，TMNä

@!±tò÷A¦½!"ÔÈV á¦，“Q�，í�D ，i#±eÇËÈV¦

ZtÈVîM«”，???ÁB«^þ ｆｌｕｓｈｅｄ ｗｉｔｈ ｅｍｂａｒｒａｓｓｍｅｎｔ"÷x ｓｈａｍｅIM

“îM«”óäSA���+，???±�EEð�V�WÁ~}，“éM7t。'

a'！îM«J！”，???$D�“�¦”°éz，ÁBþ“Ａｒｅｎｔ ｙｏｕ ａｓｈａｍｅｄ？”�

３６２張愛玲的“姘”字練習： 《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗　

???
???
???
???

???

\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １１９。
Ö!，Â １２０。
Ö!，Â １２１。
Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！，”ｉｎ Ｅｉｇｈｔ Ｓｔｏｒｉｅｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｗｏｍｅｎ． Ｅｄ． Ｈｕａｌｉｎｇ Ｎｉｅｈ
（Ｔａｉｐｅｉ：Ｔｈｅ Ｈｅｒｉｔａｇｅ Ｐｒｅｓｓ，１９６２），ｐ． ９７．
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １２８。



“Ｉｔｓ ａ ｗｏｎｄｅｒ ｙｏｕ ｓｔｉｌｌ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｆａｃｅ ｔｏ ｓａｙ ‘Ｔｅａｃｈｅｒ，’‘Ｔｅａｃｈｅｒ．’”"#Æ。???

“îM«”Ô�åå^EE、EEÔ~}�ÜE�ËV，à^ÌtE(（mD^

!"）�}BH?A�MïÔVv�ë，±Ìó�³ð“0�”、“�¦”（ｉｎｔｅｒ

ｆａｃｅ）I�ÕÏÔLÔV«5(。�"Zt,E¥�B�ä\îK"ÔÁB"

m，�áJ/ ａｍａｈÔÙ·Éuè�，�TÖ�� ｓｈａｍｅ ÔÙ©ÆH�BHT

<，̂ ½M《uFe EEæR》Ô“«�”�ë�c[Ä，�/±Íï�Ù·“Î

H”�“HÎ”ªÂÔ�æ，à½¬!EB"mð“Ù·?v”!?q3ÔÉuY

Îè。

³�"Òé���îë'à/�±t!Ô!E�!，"�q《uFe E

EæR》�“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”?�ª啟ëÔ“ºÎ?v”：EB“Î¯”�ÁB

ｖｅｒａｎｄａÔ�Ð。´µ�UÌæþÙó·，E¥E|5VÔ@;�tÝ“Î

¯”，ÁBºÎ¬ ^ 5 þ ｂａｌｃｏｎｙ à M ½ e。ð 3 T º Î Ô“Ｓｔｅａｍｅｄ

Ｏｓｍａｎｔｈｕｓ ／ Ａｈ Ｘｉａｏｓ Ｕｎｈａｐｐｙ Ａｕｔｕｍｎ”E，�LWÎ¯�Î¯，̂ ±º5þ

ｂａｌｃｏｎｙ，ó\º6DãE¥�ÈBBKE�ò/3Ô“Î¯”，ðãÎÔÁB0

KET²Ç±ºº^ ｂａｌｃｏｎｙ。·�：,1*（Ａｎｄｒｅｗ Ｆ． Ｊｏｎｅｓ）ºÎÔＷｒｉｔｔｅｎ

ｏｎ Ｗａｔｅｒ（《�·》）þ ｂａｌｃｏｎｙ，,k³Ô（Ｋａｒｅｎ Ｓ． Ｋｉｎｇｓｂｕｒｙ）ºÎÔ Ｈａｌｆ ａ

Ｌｉｆｅｌｏｎｇ Ｒｏｍａｎｃｅ（《ã0·》）Tþ ｂａｌｃｏｎｙ，µ��ùÔÁBºÎ Ｌｉｔｔｌｅ

Ｒｅｕｎｉｏｎｓ（《EÇq》）þÔT�^ ｂａｌｃｏｎｙ。�qM67Ô¨^\º6ð�ÞE

Bø�ÔÁB�Î�²³�ÁB(�ø�ÔBKE，±�ÂIþ ｖｅｒａｎｄａ"ø

¥“Î¯”。·�：\º6�å�ÎÔ“Ｔｈｅ Ｇｏｌｄｅｎ Ｃａｎｇｕｅ”（《kE�》），F~

ùæ|·Ô;!Î¯，þÔÁB¨^ ｖｅｒａｎｄａóä ｂａｌｃｏｎｙ。ð Ｔｈｅ Ｒｏｕｇｅ ｏｆ ｔｈｅ

Ｎｏｒｔｈ（"d*^EB《iÈ》）E，�L^�L、Ó8¸;�tÝÎ¯、ô;^

þ ｖｅｒａｎｄａ。??? ð Ｔｈｅ Ｆａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｇｏｄａ（,°·ýºÎ^EB《�"M》）�

Ｔｈｅ Ｂｏｏｋ ｏｆ Ｃｈａｎｇｅ（�,°·ýºÎMEB《gË》）ÔÁB+*E，T^þ

４６２ 　 人文中國學報（第二十九期）

???

???

Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！，”ｉｎ Ｅｉｇｈｔ Ｓｔｏｒｉｅｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｗｏｍｅｎ． Ｅｄ． Ｈｕａｌｉｎｇ Ｎｉｅｈ，
ｐ． １０４．
Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，Ｔｈｅ Ｒｏｕｇｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｒｔｈ （Ｂｅｒｋｅｌｅｙ：Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｃａｌｉｆｏｒｎｉａ Ｐｒｅｓｓ，１９９８），
ｐｐ． ４８，４９，５１，５２，１５７，ｅｔｃ．



ｖｅｒａｎｄａ"ø¥S·Ô�L、tÝÎ¯�tÝô;t:Ú�，ó�þ ｂａｌｃｏｎｙ。???

± ｖｅｒａｎｄａ� ｂａｌｃｏｎｙYÇ�äI¿，a:^\º66á6þ，�^Dãº

ÎÛ�¼Ò©？DA¥起"，ｖｅｒａｎｄａ� ｂａｌｃｏｎｙð�UÌæÔþÙ!��§ø

Ô¼ç�]。ｖｅｒａｎｄａ� ｖｅｒａｎｄａｈYø:;�U�lÔ�L，ó ｂａｌｃｏｎｙ«Yþ

ð�U$¸;�!U/6Å�ÔS¯，FØY�yzM)。´�ojI，k³

Ô（Ｋａｒｅｎ Ｓ． Ｋｉｎｇｓｂｕｒｙ）ð“Ｌｏｖｅ ｉｎ ａ Ｆａｌｌｅｎ Ｃｉｔｙ”（《8�Io》）E§Ût%

¸;ÔÎ¯ºÎM ｂａｌｃｏｎｙ，ó§“Ａｌｏｅｓｗｏｏｄ Ｉｎｃｅｎｓｅ：Ｔｈｅ Ｆｉｒｓｔ Ｂｒａｚｉｅｒ”（《Á

±�b》）E+ÈKîîbcãDïÔÛ·}，“®}FØÀE�寬NÔYL”，

ºÎM ｖｅｒａｎｄａ，???µ�UÌæÔ¼ç�]ó·，Ç=`D>。±MêrÊÆ^

\º6KV，f^�]%���;!、�]�L、YL、Î¯、Ó8、®ô，̂ ±º

5þ ｖｅｒａｎｄａ ¤？�ÛàÊï%4，\º6W��ý/3ÔtÝÎ¯，Mä�

^ ｂａｌｃｏｎｙ ó^^ ｖｅｒａｎｄａ ¤？±ÍA�Ô�)�æ，¬^÷xðÁBE

ｐｏｒｃｈ，ｄｅｃｋｓ，ｐａｔｉｏ，ｇａｌｌｅｒｙ，ｐｌａｔｆｏｒｍ，ｃｏｒｒｉｄｏｒ，ｖｅｒａｎｄａ，ｂａｌｃｏｎｙZ=ã\�、

ãÅ�Ú�ýý2þ，óºÎMEBÔlL、YL、�L、Î¯、á¯、�;à

^Y��<，�¦ð�UÌæÉA!¨S«ÙO。ó/±Í�A�Ô�)�

æ，«^6nÒéÁa�UÔËÍH�Ù·ÔËÙH（ｃｒｅｏｌｉｚａｔｉｏｎ），Áa!"

L0�Ù·L0Ô“À|Ë�”，Þç�4Mä ｖｅｒａｎｄａ ¨^� ｂａｌｃｏｎｙ àÉu

0ëÔºÎ?v，Mä ｖｅｒａｎｄａ ðPQá�UþÙÊïèÔÖ�，càªJ/

¹(�»h��Ù·ÆÎªÂÔYîYâ。

±³�"µÑÒé"�� ｖｅｒａｎｄａ ±!Ô!E�!�D?øÎ�BH!

4Ô�ò�ïÑè。Òé��-ãÁB¥]!�ÔÑ¯�î，ｖｅｒａｎｄａ

（ｖｅｒａｎｄａｈ）̈ ø·®%���ÀÔ�ôS¯，¶!/36L$5Ã�å，"�

P%ÙÔｖａｒａ$%，mn·ÙÔ ｖａｒａｎｄａ（Ày、yz）。??? o£.K§µñ3á

５６２張愛玲的“姘”字練習： 《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗　

???

???

???

Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，Ｔｈｅ Ｂｏｏｋ ｏｆ Ｃｈａｎｇｅ （Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ：Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ，２０１０），
ｐｐ． ３，５２，８６，１９０，１９３，ｅｔｃ．；Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，Ｔｈｅ Ｆａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｐａｇｏｄａ （Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ：Ｈｏｎｇ
Ｋｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ，２０１０），ｐｐ． ２５，１１０，１１２，１１４，１７０，ｅｔｃ．
Ｋａｒｅｎ Ｓ． Ｋｉｎｇｓｂｕｒｙ，Ｌｏｖｅ ｉｎ ａ Ｆａｌｌｅｎ Ｃｉｔｙ （Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ：Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ Ｒｅｖｉｅｗ Ｂｏｏｋｓ，２００６），
ｐ． １２９．
Ｐａｐｅｒｂａｃｋ Ｏｘｆｏｒｄ Ｄｉｃｔｉｏｎａｒｙ （Ｏｘｆｏｒｄ：Ｏｘｆｏｒｄ ＵＰ，１９７９），ｐ． ８２０．



x]¸#ÔR©，ｖｅｒａｎｄａÔ!4��^P%Ù，T��^mn·Ù，±YÇ^

míPK�»�BHÙ·�ëEP%ÙÐ��Ômn·Ù、�^mn·ÙÐ

��ÔPKÙ，«¹Ç¯£。�\>ÓÛó·，¥]ÁB¶�?#õÔ¬^t

PK起4ÔÁÙ²»E，ｖｅｒａｎｄａ ¨� ｒａｊａｈ，ｃｕｒｒｙ，ｃｏｏｌｉｅ，ｐｕｎｄｉｔ，ｊｕｎｇｌｅ ËÖ

è®cML{、L$5Ã(QÁBÔPK²»。??? �ð/±K １８８６ 7�ÍÁ

(—PK�BHÙ·�ëÔ�¯¶�《�s3—�O3》（ＨｏｂｓｏｎＪｏｂｓｏｎ），±

��É:óºá ｖｅｒａｎｄａ "�ÝðB、RBÔ¯ä�ª，/±��«ÒêÕþ

�åmn·VðPKÝ¾¾�Eµì]/3 ｖｅｒａｎｄａ Ô ·，???q8\ÕðP

K>ÊI�Ô,a·B—EaOBTzÈ¶�E/3Ô ｖｅｒａｎｄａ þy，???óó

ò ｖｅｒａｎｄａ ¨ÝðB、RBI�Ômn·B、,a·B!4，õ½3Þ¬WÁ

B、yBE?nþÔ ｖｅｒａｎｄａ¨5-"�PK。

IPÇ�L^ãP—ÁÙ»、m—,Ù»�m—,Ù»Ð��ÔP—Á

Ù，ｖｅｒａｎｄａÔ!4»½^ª¥ÇS、I�±^，???ó ｖｅｒａｎｄａ!4Ôæ#Éûq

8T®¬^!4ÓXYÔ“\k·”，�^��BHNg、�Ù·�î�ëÔ�

¢ó¾。??? óð!4!I�±^Ô ｖｅｒａｎｄａ，Dð�UÌæÔ4�!�I�±

^。´MP—ÁÙ»Ô>Ê，ｖｅｒａｎｄａ ÷xÔ¨^L;5Ã�»èæ|;I

�L，�¥^Á(�»Û�PKoJVoÉrÔ�Ê，óðGìW�Ò±c

�L�¢÷å，Tg<XÍ4，�¥^gváÁ(MYHØ�iÔ TÊØ

�U�PKoJ�UÔÊL。ó´Mm—,Ù»Ô>Ê，ｖｅｒａｎｄａ J/Ô¨

^mn·¾�QÔ�E5Ã�GÔð%T(�U，TÄná,a·Ô\>h

６６２ 　 人文中國學報（第二十九期）

???

???

???
???

???

Ｎ． Ｋｒｉｓｈｎａｓｗａｍｙ ａｎｄ Ｌａｌｉｔｈａ Ｋｒｉｓｈｎａｓｗａｍｙ． Ｔｈｅ Ｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｉｎ Ｉｎｄｉａ （Ｎｅｗ Ｄｅｌｈｉ：
Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ Ｂｏｏｋｓ，２００６），ｐ． １６９．
Ｈ． Ｙｕｌｅ ａｎｄ Ａ． Ｃ． Ｂｕｒｎｅｌｌ． ＨｏｂｓｏｎＪｏｂｓｏｎ牶 Ａ Ｇｌｏｓｓａｒｙ ｏｆ ＡｎｇｌｏＩｎｄｉａｎ Ｃｏｌｌｏｑｕｉａｌ Ｗｏｒｄｓ
ａｎｄ Ｐｈｒａｓｅｓ，ａｎｄ ｏｆ Ｋｉｎｄｒｅｄ Ｔｅｒｍｓ牷 Ｅｔｙｍｏｌｏｇｉｃａｌ，Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ，Ｇｅｏｇｒａｐｈｉｃａｌ ａｎｄ Ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ
（Ｌｏｎｄｏｎ：Ｊｏｈｎ Ｍｕｒｒａｙ，２０１３ ［１８８６］），ｐｐ． ７３６ ７３８．
Ö!，Â ２２。
Ｓｅｂａｓｔｉｏ Ｒｏｄｏｌｆｏ Ｄａｌｇａｄｏ，Ｐｏｒｔｕｇｕｅｓｅ Ｖｏｃａｂｌｅｓ ｉｎ Ａｓｉａｔｉｃ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ． Ｔｒａｎｓ． Ａ． Ｘ． Ｓｏａｒｅｓ
（Ｎｅｗ Ｄｅｌｈｉ：Ａｓｉａｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｓｅｒｖｉｃｅｓ，１９８８），ｐ． ３５９．
Ｓｅｔｈ Ｌｅｒｅｒ，Ｉｎｖｅｎｔｉｎｇ Ｅｎｇｌｉｓｈ牶 Ａ Ｐｏｒｔａｂｌｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ （Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ：Ｃｏｌｕｍｂｉａ
ＵＰ，２００７），ｐ． ２６１．



"%�。??? ��LÁæ�»�à�Ômæ�Uèæ，ｖｅｒａｎｄａ ^Ïÿ��»¹

(5¯Ô擴qó5�50Q%，̂ M�lúj��Â#�Ô“�»ªÍÚ�C

+”（ｓｐａｔｉａｌ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ｏｆ ｃｏｌｏｎｉａｌ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌｉｔｙ）。???

(´Áa\º6W�Ô ｖｅｒａｎｄａ，�á¿³È%�oø!"�bcÔ“�L

æ�»%XA�U”（ｃｏｌｏｎｉａｌ ｖｅｒａｎｄａ ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒｅ），YøÎ|·¸;�tÝ;

!Ô“Î¯”，̈ ^§ ｖｅｒａｎｄａ ¬^ ｂａｌｃｏｎｙ nþ。]Òéòòýý!4Ós�

U�Ô"c¨>，w-UøÔI�Ç^Mä ｖｅｒａｎｄａq� ｂａｌｃｏｎｙ0ëîË，�

JàYÿ��»¹(h�ÔÙ·ÆÎ8�，±tÑ!B�ÎB、ÇK�ëK¯

y�]Ô&(�ïÑè。óð¬WÔ\º6�)Ú�XYE，“Î¯”Y®c

M�ªUø!"ÿÅÚ�Kýè��U½¶ÔI·è，óEEÔÎ¯cÎ

à®¬^“:�V®E�rÔ!"”。??? ó“ÞhÔÎ¯”à^gváÅ�\

�、Û�MÖÔà¥è��，d^\º6W�“U0”（ｌｉｍｉｎａｌ ｓｐａｃｅ）Ô�Ñ*

Ó¢�。??? ó¬“Î¯”Æ^ ｖｅｒａｎｄａ �，̈ ^Û±�“̈ BK—>ÊH”�“Û

BK—>ÊH”，à÷Há“�ë�a”?啟ëÚ�—¾�—Ù·Ô���ïÑ

è。'à ｖｅｒａｎｄａ±²Ô!4Ó��UÓ»½，̀ �“HÎ”�“ÎH”̄ ä��

“Kçè”（ａｕｔｈｅｎｔｉｃｉｔｙ）�“K4è”（ｏｒｉｇｉｎａｌｉｔｙ）Ô¢É，̄ y4Î¯äÙ·Ô

“�Ë”��，ó`�J/�ÙvºÎ��ÔÊ}�YÆ、J/ùBK—>ÊH

Ô0^、J/“ÆÎ”、“?v”ëRà,EÔù“BK0Ò”。

óKB��wÚ\�Í=t\º6�ÎÁB0E��Ù·—ºÎ?v

�ºÎ—�È?vÔë4m。Á±t¨^ðKBÁ±Qìo}�Í《uF

e EEæR》E±Û/3ÔEæ|OPÁÙ，±ðE¥,EÎÁÔà,E，E

æ|OPÁÙ^_TíJ/àÀ|Ë�、à�9�ÓÔîm。E¥EEEÁ

７６２張愛玲的“姘”字練習： 《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗　

???

???

???
???

Ｐａｕｌ Ｏｌｉｖｅｒ，Ｅｎｃｙｃｌｏｐｅｄｉａ ｏｆ Ｖｅｒｎａｃｕｌａｒ Ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｗｏｒｌｄ （Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ：Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ
ＵＰ，１９９７），ｐ． ４２４
Ｐｒｉｔａ Ｍｅｉｅｒ，Ｓｗａｈｉｌｉ Ｐｏｒｔ Ｃｉｔｉｅｓ牶 Ｔｈｅ Ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒｅ ｏｆ Ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ （Ｂｌｏｏｍｉｎｇｔｏｎ：Ｉｎｄｉａｎａ ＵＰ，
２０１６），ｐ． １１４．
�ìr：《Î¯：\º6E¥EÔÚ�©¯0Ò》，《3iE(》２００７ 7Á ９ å，Â １４０。
Þ¼Ø：《Öð ;，*ðè5》，w®5l：《ÝK�\》（bc：bcEBÒÓ/01，
２０１０ 7），Â １０８。



±�b�|ì³Nä，“�c？……^Ô¿,，�Ë±�”，???ð\º6ÔÁB

�ÎE_]|OP`�÷，”Ｈｅｌｌｏ？…… Ｙｅｓ，Ｍｉｓｓｙ，ｐｌｅａｓｅ ｗａｉｔａ ｍｉｎｕｔｅ．”，???

�"!KÔEB¨^'à�|OPÁÙÔ¾ñó"，¿,¨ Ｍｉｓｓｙ，° ｗａｉｔａÔ

b}�¯yðEBJ/，cðÁBE�ïá�Ò0ë。��63TºÎÔÖ

è«}，“Ｈｅｌｌｏ． Ｙｅｓ Ｍｉｓｓ． Ｐｌｅａｓｅ ｗａｉｔ ａ ｍｏｍｅｎｔ．”，???µååå^�Æî

nþ�!�Ô]63，"#Æ�ªÔg_��Ç，ø]É:�¨!"|OPÁ

ÙÔ0ëçµ。�^sEE}EÆî/3Ô“�þ°”，\º6þ“Ｄｏｎｔ

ｍｅｎｔｉｏｎ．”，???¬^�3TEÉEÞ)�vÁBByÔ“Ｄｏｎｔ ｍｅｎｔｉｏｎ ｉｔ．”à½

¬!KþVíEB“�þ°”"i“�{É”�?Eè$EEÔÍÁÙ。??? E

B�þ“É”i“ã”"#ÆEE¾þÁBi�²Ôè¿，�o�¨^'àÁB

K§，"J/EEWM�F、#á-²Ô�vBy。�fÆà"½»，“Ｓｈａｍｅ，

Ａｍａｈ！”EÁÙ�HÔ|5V Ｍｒ． Ｓｃｈａｃｈｔ ±«“Ｔａｋｅ ｃａｒｅ ｏｆ ｙｏｕｒｓｅｌｆ． Ｂｙｅ

ｂｙｅ，ｓｗｅｅｔ”¥`�Í^Æ，???�ðEB0Kø~Æ-0Ô“¬¼Ï�Þ。11，

XÔ”，???Ê¹Ví`��¦-。´^《uFe EEæR》�-�VíEB"

ÊÞ“!äÙ”M|OPÁÙóä"âÁÙ，±“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”�MÁB0Ô

�Ò4m，½/3ðÁBnþ!Ô]l：Ａｈ Ｎｅｅ ÔNä�änþÔ^|OP

ÁÙ，� Ａｈ ＮｅｅsDã^_�ÔNwnþÔc^"âÁÙ，õ½qMA�²

�。"�ºÎ!Ô»ê/î�ÀÚ，�´µ´àY|OPÁÙ©¦Ù^æ

８６２ 　 人文中國學報（第二十九期）

???
???

???

???

???

???

???

\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １１８。
Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！，”ｉｎ Ｅｉｇｈｔ Ｓｔｏｒｉｅｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｗｏｍｅｎ． Ｅｄ． Ｈｕａｌｉｎｇ Ｎｉｅｈ，
ｐ． ９４．
Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｔｅａｍｅｄ Ｏｓｍａｎｔｈｕｓ ／ Ａｈ Ｘｉａｏｓ Ｕｎｈａｐｐｙ Ａｕｔｕｍｎ．”Ｔｒａｎｓ． Ｓｉｍｏｎ Ｐａｔｔｏｎ．
Ｔｒａｃｅｓ ｏｆ Ｌｏｖｅ ａｎｄ Ｏｔｈｅｒ Ｓｔｏｒｉｅｓ． Ｅｄ． Ｅｖａ Ｈｕｎｇ （Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ：Ｒｅｎｄｉｔｉｏｎｓ，２０００），
ｐｐ． ６２ ６３．
Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！，”ｉｎ Ｅｉｇｈｔ Ｓｔｏｒｉｅｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｗｏｍｅｎ． Ｅｄ． Ｈｕａｌｉｎｇ Ｎｉｅｈ，
ｐ． ９７．
Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｔｅａｍｅｄ Ｏｓｍａｎｔｈｕｓ ／ Ａｈ Ｘｉａｏｓ Ｕｎｈａｐｐｙ Ａｕｔｕｍｎ．”Ｔｒａｎｓ． Ｓｉｍｏｎ Ｐａｔｔｏｎ．
Ｔｒａｃｅｓ ｏｆ Ｌｏｖｅ ａｎｄ Ｏｔｈｅｒ Ｓｔｏｒｉｅｓ． Ｅｄ． Ｅｖａ Ｈｕｎｇ，ｐ． ６６．
Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！，”ｉｎ Ｅｉｇｈｔ Ｓｔｏｒｉｅｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｗｏｍｅｎ． Ｅｄ． Ｈｕａｌｉｎｇ Ｎｉｅｈ，
ｐ． １１０．
\º6：《uFe EEæR》，《8�Io》，Â １３３。



�!Ô_5，�Ñ�±ÎÏ/3Ù·]lÔ3�，cT¯yÀÚ±�Å�¦-

Ô�w：MäＡｈ Ｎｅｅå�ðpNä�é/3“ÍÁÙ”？î*^ð�(V~8

�ÔEZøË，§§ÁÙ¥`�M，cð³Nä�ò/±ë“ÍÁÙ”Ôè}

¦？´ Ａｈ Ｎｅｅþ"âÁÙ¥ä�，̈ ^è��ÐaÉ�EZ^_�?þÔ¨

^j<ä�!"ä，± Ａｈ Ｎｅｅ“!”（!"）ÁBÔEB�|5V“!”（!"）

ÁBÔÁBî�ä¿¤？��oÖ�“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”cî���ÁBsE

B6bÔ¿KÕÏ，�á'à|OPÁÙÔb}¾ñ，TËç�ÍÁB0KE

¢ðÔEB�ä。·��òbÔ ｈｏｎｇ（6ÎEBÔ“（|）�”）� Ｗｅｉ（6ÎE

BÔ“Y”），???"J/WÛ¨ Ａｈ Ｎｅｅ�ÖME(VÔＭｉｓｓ ＬｉðNäE�EB

óäÁBNw，Û¨^ Ａｈ Ｎｅｅ�V§r�Ê，Z"ÔNä¨^¥�EB，ó

o¸�Ô�>�Í，7ð3TºÎE®É:8Å。�\º6ZèÑÁBs�

EB�EBb}Ôþ¼，¹Çª:¯yÀÚ Ａｈ Ｎｅｅð|OPÁÙ�"âÁÙ

�Ô]l，�����'á/�ÙvºÎà,Eô¶0�Ô?v67。

ó�ÎÁB0ÔÁ¸t4m，«^ÀEðKBÁ¸Qìo}�ÍÔ�È

�|，±《uFe EEæR》ð\º6�ÎMÁBÔà,E，“?ÿ”̂ _T/

3á�(Ð�(EÔ?výÆ¤？ÁB0¿M§øÔ¼ç，̈ ^\º6�E

E±~M}Ôd*，�å¨�á;!ÒÄÒþÔùG¡ùIM�rÀ，TÔ¨

áEE��V“¿0º”ÔQÍjB，ÊÆè$~}ä�0、???�¡/�DV，

qð¡�Zn，???!KE¥EuM��§ÖÇ©ó�é�ÁþIÔ“¢£”、

“¾”，ÊÆ^áÁB0KE±V�'!"c�?�Ô“ìG£V”、“üÈ”，

��6DE?®�Ô«Ï（�?�Ô�|）�9Í»ê（Mä-þüEv），c

^���#。Òéðo¦äw-¢4�»Ø\º6d*Ô!,，�^³u6

EBaÁB?®�ÔBH*úý>��Û¢É，ó^l�ðè¿dªÂ*!

�DÔÁB0KE，Æù�aEB0《uFe EEæR》ð�È“?ÿ”�|!
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???

???
???

Ｅｉｌｅｅｎ Ｃｈａｎｇ，“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！，”ｉｎ Ｅｉｇｈｔ Ｓｔｏｒｉｅｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｗｏｍｅｎ． Ｅｄ． Ｈｕａｌｉｎｇ Ｎｉｅｈ，
ｐ． １０８，１１１．
Ö!，Â １０４。
Ö!，Â １０７。



ÔY(RK，±tcD�ÇÉGHLKàZ?、à�Ò��ÔY(RK，±t

ì]ô�ðÁB0KE!"EZÔ«E0��。�^jI，“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”

¨^Û±�q$áÙ·?v�è¿?vÔ/ÓNÁ，æäå^T(©¯!,

EB��ºÎó^ÔÁB��。《uFe EEæR》�“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”�^

!B�ÎB©¯!Ô“�B”，《uFe EEæR》�“Ｓｈａｍｅ，Ａｍａｈ！”̂ fì

^“�B”Ô“�B”，í9“BK#�”Ô¡Î&�，�Ù·Ô�'§��ïÑ，

Éu�+*�æ�Ô�ë�`。

KBã“?”Ô¥B£!�´，Ú\Uø“?”�M“BK#�”Ô7�—v

&\Â，¦�oÅ�“Î—g—ç—H”ÔÖ6Ëë，Ñ�ëÔ“ÎH”"iú

aÔ“©¯”，ÑBKNÁÔ©�，"i¯ä“ÝZ�#Ô�$”。ó�oÖ�

“?”?J/ÔyGHÔhtFL�*ÊE»，Ñ!K¹Çåh?6“V$Î

Ï”�“¾�5m”Ô]�，T�áè¿、Ù·�BHÔ“BK”�îè�“dª”

©¯Â。\º6ÔBÓ+*^“�”Ô，�åå^É�0ë�Ò、�y�3ÔÙ

·（YÙY6）�©�"jðKýV«，ã!"äa|OPÁÙ、ã-�²Ùa

ÿHÙyÔ¯ñ³M，T¦]ÄnÙ·¯©áK§Ôh��BH8�，�äð

+*Ôà,E®Ãá、®�q、®Å�。óÒé�\º6BKÔæ�，µ�Tå

h?ð+*Û“©á”��ÔBÓ�x，ó`�Ö�ÉuÏ-Ù·B!Ôh�

ëRà,�QÍ!E�!Ô+*8�，Êî`´Ù·B!、�È�|、ºÎ�

�ð“ÆÎ”IEÙ0Ù,、�Ò)��Ô÷R0�Â。�"8�áÔ“?”!

@ë，ª:ooþþð\º6ÔBKs¡Î&�¤。

（作者：臺灣大學外文系特聘教授）
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Ü�¥：《ßþ!"1TÔÆô：0��9ÍÔ¬iH》。�]：�]V»/01，２００２ 7。
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@I：《\º6Ó》。8¾：¢¬/01，２０１１ 7（２００３ 7）。
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１９３６ 7。
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�¨7：《!"Ù·/q�》。!"V»/01，２００３ 7。
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１９９６ 7），Â ６７—８１。

R�：《ð?GsT`å：Ò�〈uFe　 EEæR〉》，《\º6ÔE¥j+》（8¾：Ò%/0
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ú?h：《\º6K¤^½！》，J}Ãl：《�¿\º6》（!"：B¹/01，１９９６ 7），Â

９８—１０３。
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———． Ｌｉｔｔｌｅ Ｒｅｕｎｉｏｎ． Ｔｒａｎｓ． Ｊａｎｅ Ｗｅｉｓｈｅｎ Ｐａｎ ａｎｄ Ｍａｒｔｉｎ Ｍｅｒｚ． Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ：Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ Ｒｅｖｉｅｗ
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Ｅｍｐｉｒｅ． Ｌｏｎｄｏｎ：Ｉ． Ｂ． Ｔａｕｒｉｓ，２００８．

Ｋｉｎｇｓｂｕｒｙ，Ｋａｒｅｎ Ｓ． Ｌｏｖｅ ｉｎ ａ Ｆａｌｌｅｎ Ｃｉｔｙ． Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ：Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ Ｒｅｖｉｅｗ Ｂｏｏｋｓ，２００６．
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Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ Ｂｏｏｋｓ，２００６．
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ＵＰ，２００７．
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Ｃｏｌｕｍｂｉａ ＵＰ，１９８６． ｐｐ． ３４ ６０．
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Ｂｌｏｓｓｏｍｓ：Ａ Ｘｉａｏｓ Ｌａｍｅｎｔ ｆｏｒ Ａｕｔｕｍｎ”

Ｈｓｉａｏｈｕｎｇ Ｃｈａｎｇ
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ａｎｄ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌｉｎｇｕａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｒｅｅ ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｐｉｎ （“ｐａｉｒｉｎｇ
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５７２張愛玲的“姘”字練習： 《桂花蒸 阿小悲秋》的文學實驗　
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